課程名稱：日語中級（下）

授課老師：芦原賢　老師

學生：周美靜

　　學期開始的前幾週會先複習上一學期所學的文法及句型。雖然已經學到進階版，而這次老師為了喚醒我們的前一、二冊初級的記憶，老師自行製作講義，以中翻日的方式來文法練習，畢竟一個星期一次上課，才２個小時半，對於另一個語音的學習是稍嫌不足，就一起來個三冊的總複習。

在學習過程大部份都是由日翻中譯比較多，現在反向思考還常常會抓不到要用什麼文法套進去使用，雖然旁邊有小小的提示，但還是有點抓不到要訣，感覺死了很多的腦細胞，經過幾週的腦力激盪，果然有複習真的有幫助。
　　翻譯句子，答案往往不此一個，老師會先尊重學生所造的句子，另再把老師要表達的文法架構提供同學，可以由一句翻譯學到不同的說法，受益良多。
　　期中老師推薦了一部由金城武主演的“Sweet Rain　死神の精度”，雖然離聽得懂意思的距離很遙遠，多聽說話語調及日常中省略的說法，結束後，老師舉出劇中的現階段教學文法中對話，再詳細解說，加深了句型的印象。
　　這學期開始進入進階版最後一冊，因複習三冊的文法句型花費了不少時間，新課文的進度比較晚開始，預計這學期約３～４課；這期有多了一位新同學，雖然還是很小一班，但老師對我們教學還是很盡心，也鼓勵同學們以５０課為一個階段目標，一起努力。
　　
